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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 10, 13, 18</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Aa (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	Aa.	întrucât activitatea Ombudsmanului contribuie la sprijinirea instituțiilor UE pentru ca acestea să devină mai eficiente, mai eficace, mai apropiate de cetățeni și mai responsabile, sporind astfel încrederea cetățenilor în proiectul european; întrucât Ombudsmanul ar putea fi nevoit să abordeze, în exercitarea mandatului său, noi fenomene care au crescut semnificativ în ultima perioadă, cum ar fi dezinformarea și activitățile răuvoitoare întreprinse de țări terțe, menite să submineze încrederea cetățenilor în UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 22, 23</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul J</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	J.	întrucât Ombudsmanul a investigat utilizarea în continuare de către Consiliul UE a sponsorizărilor corporative, deoarece acest lucru a dat naștere unei îngrijorări publice persistente și considerabile în legătură cu influența pe care sponsorii ar putea să o exercite asupra procesului decizional al UE, în special în legătură cu deliberările privind politica și legislația UE care afectează interesele private ale acestor sponsori, ceea ce implică riscuri grave pentru reputația atât a Consiliului, cât și a Uniunii în ansamblu;
	J.	întrucât Ombudsmanul a examinat utilizarea în continuare de către Președinția prin rotație a Consiliului UE a sponsorizărilor corporative, deoarece acest lucru a dat naștere unei îngrijorări publice în legătură cu influența pe care sponsorii ar putea să o exercite asupra procesului decizional al UE, în special în legătură cu deliberările privind politica și legislația UE care îi vizează pe acești sponsori;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentul 28</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul K</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	K.	întrucât Ombudsmanul a lansat o anchetă pe baza unei plângeri din partea unor organizații neguvernamentale care au denunțat că apartenența doar a întreprinderilor la Grupul consultativ sectorial pentru Platforma energetică a UE, înființat de Comisie, contravine normelor Comisiei privind reprezentarea echilibrată; întrucât Ombudsmanul a considerat că explicațiile furnizate de Comisie cu privire la excluderea totală din acest grup a reprezentanților societății civile, chiar și cu statut de observatori, nu sunt convingătoare; întrucât inspecțiile Ombudsmanului au arătat că grupul a discutat și a promovat în continuare aprovizionarea structurală cu energie bazată pe combustibili fosili, cu implicații sociale, de mediu, economice și geopolitice pentru UE;
	K.	întrucât Ombudsmanul a solicitat informații privind modul în care Comisia a decis cu privire la componența Grupului consultativ sectorial pentru Platforma energetică a UE; întrucât Ombudsmanul a considerat că explicațiile furnizate de Comisie cu privire la excluderea din acest Grup a reprezentanților societății civile, chiar și cu statut de observatori, nu sunt convingătoare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentul 30</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul L</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	L.	întrucât Ombudsmanul a efectuat o anchetă bazată pe o plângere cu privire la componența Comitetului de control normativ (CCN) al Comisiei, al cărei rezultat a confirmat absența expertizei sociale și de mediu necesare, încălcând dispozițiile comunicării Comisiei privind CCN; întrucât Ombudsmanul a examinat, totodată, cum interacționează CCN cu reprezentanții grupurilor de interese și a stabilit că, dacă activitățile de comunicare ale membrilor CCN dau naștere unor îndoieli în ceea ce privește independența și imparțialitatea CCN, membrii CCN ar trebui să nu desfășoare astfel de activități;
	L.	întrucât Ombudsmanul a efectuat o anchetă bazată pe o plângere cu privire la componența Comitetului de control normativ (CCN) al Comisiei, al cărei rezultat a confirmat că actuala componență nu asigură în mod suficient expertiza socială și de mediu necesară în conformitate cu comunicarea Comisiei privind CCN; întrucât Ombudsmanul a examinat, totodată, cum interacționează CCN cu reprezentanții grupurilor de interese și a stabilit că, dacă activitățile de comunicare ale membrilor CCN dau naștere unor îndoieli în ceea ce privește independența și imparțialitatea CCN, membrii CCN ar trebui să nu desfășoare astfel de activități;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 35, 36, 37, 38</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul N</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	N.	întrucât Ombudsmanul a lansat o anchetă cu privire la decizia Comisiei de a invita numai reprezentanți ai sectorului la un atelier privind pesticidele, un domeniu de activitate care are un impact direct asupra sănătății și a mediului, și a concluzionat că Comisia ar fi putut asigura o mai mare transparență; întrucât Ombudsmanul a considerat legitimă preocuparea publică legată de organizarea atelierelor exclusiv cu participarea industriei, deoarece acestea sunt percepute ca o ocazie pentru industrie de a influența în mod nejustificat activitatea Comisiei; întrucât, atunci când a investigat normele referitoare la înlocuirea substanțelor periculoase din pesticide, inclusiv un document de orientare privind evaluarea comparativă, Ombudsmanul și-a exprimat îngrijorarea deosebită în legătură cu lipsa de acțiune a Comisiei pentru îmbunătățirea normelor privind înlocuirea pesticidelor, deși a știut că acestea sunt ineficiente din 2020;
	N.	întrucât Ombudsmanul a lansat o anchetă cu privire la decizia Comisiei de a invita numai reprezentanți ai sectorului la un atelier privind pesticidele și a concluzionat că ar fi putut fi asigurată o mai mare transparență, sugerând Comisiei să creeze o pagină web dedicată pentru a publica informații și documente cu privire la viitoarele evenimente legate de pesticide imediat ce acestea devin disponibile și să se asigure că toate părțile interesate relevante au posibilitatea de a-și exprima opiniile; întrucât Ombudsmanul a considerat legitimă preocuparea publică legată de organizarea atelierelor exclusiv cu participarea industriei, deoarece acestea sunt percepute ca o ocazie pentru industrie de a influența în mod disproporționat activitatea Comisiei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 40, 41, 42</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul O</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	O.	întrucât Ombudsmanul a investigat cum a tratat Comisia acuzațiile de conflict de interese ce îl implicau pe unul dintre comisarii săi în contextul abordării unei plângeri privind încălcarea dreptului UE; întrucât Ombudsmanul a confirmat decizia Comisiei de a atribui plângerea privind încălcarea dreptului UE Direcției Generale Agricultură și Dezvoltare Rurală (DG AGRI) a Comisiei, deși a fost avertizată că fratele comisarului pentru agricultură se număra printre membrii Parlamentului Poloniei care au propus legislația în cauză; întrucât Ombudsmanul a constatat că modul în care Comisia a evaluat conflictul de interese a fost eronat și perceput ca având un impact negativ asupra independenței sale;
	O.	întrucât Ombudsmanul a investigat cum a tratat Comisia acuzațiile de conflict de interese ce îl implicau pe unul dintre comisarii săi în contextul abordării unei plângeri privind încălcarea dreptului UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 44, 45</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul P</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	P.	întrucât Parlamentul a aprobat aproape în unanimitate raportul special al Ombudsmanului privind timpul necesar Comisiei pentru a trata cererile de acces public la documente și a solicitat Comisiei să corecteze întârzierile sistemice în abordarea cererilor de acces, deoarece acestea încalcă principiile democratice prevăzute în tratatele UE; întrucât Ombudsmanul a constatat că Comisia nu a respectat termenele legale pentru revizuirea deciziilor inițiale de acces în 85 % dintre cazuri și că întârzierile au apărut de regulă în ceea ce privește cererile de acces referitoare la domenii de importanță publică semnificativă; întrucât astfel de întârzieri au consecințe deosebit de grave în cazul documentelor legislative, deoarece subminează capacitatea cetățenilor de a controla deciziile și politicile UE în timp util, împiedicându-le participarea semnificativă la viața democratică a UE;
	P.	întrucât Parlamentul a aprobat aproape în unanimitate raportul special al Ombudsmanului privind timpul necesar Comisiei pentru a trata cererile de acces public la documente și a invitat Comisia să soluționeze întârzierile legate de cererile de acces; întrucât Ombudsmanul a constatat că Comisia nu a respectat termenele legale pentru revizuirea deciziilor inițiale de acces în 85 % dintre cazuri; întrucât întârzierile pot fi mai problematice în cazul documentelor legislative;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentul 47</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Q</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	Q.	întrucât Ombudsmanul a lansat o serie de anchete privind lipsa accesului public la documentele legislative, criticând refuzul Comisiei de a acorda acces la contribuțiile părților interesate și ale statelor membre la Legea UE privind restaurarea naturii3și la documentele referitoare la revizuirea normelor UE privind informarea consumatorilor despre produsele alimentare; întrucât Ombudsmanul a examinat, dintr-o perspectivă mai sistemică, respectarea de către instituțiile UE a principiului transparenței legislative, astfel cum este prevăzut în tratatele UE, și a concluzionat că atât Consiliul, cât și Comisia nu aplică pe deplin acest principiu;
	Q.	întrucât Ombudsmanul a lansat o serie de anchete privind lipsa accesului public la documentele legislative, criticând refuzul Comisiei de a acorda acces la contribuțiile părților interesate și ale statelor membre la Legea UE privind restaurarea naturii3 și la documentele referitoare la revizuirea normelor UE privind informarea consumatorilor despre produsele alimentare; întrucât Ombudsmanul a examinat, dintr-o perspectivă mai sistemică, respectarea de către instituțiile UE a principiului transparenței legislative, astfel cum este prevăzut în tratatele UE, și a concluzionat că atât Consiliul, cât și Comisia nu aderă pe deplin la acest principiu;

	_________________
	_________________

	3 Regulamentul (UE) 2024/1991 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2024 privind restaurarea naturii și de modificare a Regulamentului (UE) 2022/869 (JO L, 2024/1991, 29.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1991/oj).
	3 Regulamentul (UE) 2024/1991 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2024 privind restaurarea naturii și de modificare a Regulamentului (UE) 2022/869 (JO L, 2024/1991, 29.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1991/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 49, 51, 52, 54</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul R</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	R.	întrucât Ombudsmanul a investigat decesele din Marea Mediterană și a dezvăluit existența unor deficiențe grave în rolul Frontex în operațiunile de căutare și salvare, inclusiv incapacitatea de a se asigura că observatorii Frontex pentru drepturile fundamentale sunt implicați suficient în procesul decizional privind urgențele maritime, precum și absența unor orientări interne ale Frontex privind emiterea de semnale de urgență; întrucât Ombudsmanul a subliniat că nu există un mecanism unic de tragere la răspundere la nivelul UE care să poată investiga în mod independent rolul autorităților naționale, rolul Frontex și rolul Comisiei, care este responsabilă de asigurarea respectării dispozițiilor privind drepturile fundamentale în temeiul tratatelor UE;
	R.	întrucât Ombudsmanul a efectuat o anchetă în urma deceselor din Marea Mediterană și a sugerat un mecanism unic de tragere la răspundere al UE care să poată investiga în mod independent rolurile respective ale autorităților naționale, Frontex și Comisiei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 57, 58</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul S</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	S.	întrucât, potrivit Ombudsmanului, refuzul Comisiei de a divulga documente referitoare la contribuțiile părților interesate la propunerea sa legislativă de combatere a abuzului sexual asupra copiilor a constituit un caz de administrare defectuoasă, deoarece a împiedicat publicul să controleze impactul și influența unor astfel de părți interesate private,
	S.	întrucât, potrivit Ombudsmanului, Comisia ar fi putut oferi un acces mai amplu la documentele referitoare la contribuțiile părților interesate la propunerea sa legislativă de combatere a abuzului sexual asupra copiilor, deoarece accesul limitat a împiedicat publicul să controleze impactul și influența unor astfel de părți interesate private;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 66, 67, 68, 71, 72</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 4</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	4.	este extrem de preocupat de nerespectarea de către Comisie a termenelor obligatorii din punct de vedere juridic pentru pregătirea deciziilor de autorizare a unor substanțe chimice periculoase; evidențiază că întârzierile semnificative ale Comisiei constituie o amenințare majoră la adresa sănătății umane și a mediului, deoarece întreprinderile sunt în măsură să utilizeze în continuare astfel de substanțe chimice, inclusiv substanțe perfluoroalchilate și polifluoroalchilate (PFAS), care sunt asociate cu riscuri crescute de cancer și daune genetice și cu afectarea sănătății reproductive;
	4.	este îngrijorat de nerespectarea de către Comisie a termenelor obligatorii din punct de vedere juridic pentru pregătirea deciziilor de autorizare a unor substanțe chimice periculoase, inclusiv substanțe perfluoroalchilate și polifluoroalchilate (PFAS); subliniază că respectarea acestor termene este esențială pentru a asigura protecția sănătății umane și a mediului, precum și securitatea juridică și predictibilitatea în procesul decizional al UE; subliniază că, pentru a aborda riscurile pe care le prezintă PFAS pentru sănătate și mediu, Comisia ar trebui să se coordoneze cu statele membre, cu autoritățile naționale și locale ale acestora, dar și cu societatea civilă, mediul academic și instituțiile științifice relevante, care joacă un rol esențial în acest domeniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 77, 78</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 5</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	5.	consideră că Comisia trebuie să abordeze cu prioritate toate deficiențele grave legate de gestionarea riscurilor legate de substanțele care prezintă motive de îngrijorare deosebită și să respingă orice cerere de autorizare a unor astfel de substanțe și să interzică utilizarea acestora când există o incertitudine persistentă în ceea ce privește protecția sănătății umane și a mediului; este ferm convins că Comisia ar trebui să pună în aplicare pe deplin toate recomandările rezultate în urma anchetei Ombudsmanului, inclusiv recomandarea ca cererile de autorizare a unei substanțe care prezintă motive de îngrijorare deosebită ce nu conțin toate informațiile necesare să fie respinse pentru a se asigura că întreprinderilor nu li se permite să continue să utilizeze aceste substanțe periculoase;
	5.	consideră că Comisia trebuie să abordeze cu prioritate toate deficiențele grave legate de gestionarea riscurilor legate de substanțele care prezintă motive de îngrijorare deosebită, inclusiv prin revizuirea procedurilor sale interne pentru a se asigura că poate lua decizii mai rapide cu privire la aceste cereri, în conformitate cu obiectivele Regulamentului REACH de a proteja sănătatea umană și mediul; este convins că Comisia ar trebui să pună în aplicare recomandările rezultate în urma anchetei Ombudsmanului, inclusiv pe aceea privind cererile care nu dispun de toate informațiile necesare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 82, 83, 84, 87</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 6</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	6.	este ferm convins că autorizarea în continuare a pesticidelor periculoase trebuie să înceteze imediat; accentuează că Comisia trebuie să îmbunătățească semnificativ normele privind înlocuirea substanțelor periculoase din pesticide pentru a favoriza alternative nechimice sigure și pentru a trece rapid la un sistem alimentar sustenabil și la un mediu fără toxine; îndeamnă Comisia să nu aprobe „substanțele active” utilizate în pesticide dacă nu a fost identificată nicio utilizare sigură sau dacă sunt necesare date suplimentare care să confirme siguranța acestora, având în vedere consecințele deja foarte dăunătoare pe care utilizarea pesticidelor le-a avut asupra sănătății umane și a mediului, aplicând pe deplin principiul precauției; invită Comisia să se asigure că procesul de aprobare este pe deplin transparent și lipsit de conflicte de interese și să se angajeze să pună capăt utilizării tuturor pesticidelor sintetice până cel târziu în 2035;
	6.	accentuează că Comisia ar trebui să îmbunătățească normele privind înlocuirea substanțelor periculoase din pesticide pentru a lua mai bine în considerare alternative nechimice sigure și eficiente; invită Comisia să se asigure că procesul de aprobare este pe deplin transparent și respectă garanții stricte împotriva conflictelor de interese, ținând seama în mod corespunzător de sugestiile de îmbunătățire formulate de Ombudsman;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 88, 91, 92</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 7</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	7.	evidențiază că instituțiile UE trebuie să garanteze transparența deplină a procesului decizional al UE și cele mai înalte niveluri de participare a cetățenilor la acesta; consideră că este extrem de important să se asigure că cetățenii pot trage la răspundere factorii de decizie, își pot exercita pe deplin drepturile democratice și pot avea acces la toate informațiile și documentele relevante, în special la cele de natură legislativă, inclusiv în timpul procesului legislativ, astfel cum se prevede și în jurisprudența CJUE; subliniază că instituțiile, agențiile, organele și oficiile UE trebuie să asigure transparența deplină și să respecte cele mai înalte standarde etice în interacțiunile lor cu părțile interesate din sectorul privat;
	7.	evidențiază că instituțiile UE trebuie să garanteze transparența procesului decizional al UE și cele mai înalte niveluri adecvate de participare a cetățenilor la acesta; consideră că este extrem de important să se asigure că cetățenii pot trage la răspundere factorii de decizie, își pot exercita pe deplin drepturile democratice și pot avea acces la toate informațiile și documentele relevante, în special la cele de natură legislativă, astfel cum se prevede și în jurisprudența CJUE; subliniază că instituțiile, agențiile, organele și oficiile UE trebuie să asigure transparența negocierilor politice, ținând seama, în același timp, de necesitatea desfășurării eficiente a acestora și de respectarea celor mai înalte standarde etice în interacțiunile lor cu părțile interesate din sectorul privat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>
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<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 9</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	9.	reliefează importanța capitală a activităților Ombudsmanului pentru a susține îmbunătățirea echilibrului în componența grupurilor de experți ale Comisiei, în special a Grupului consultativ sectorial pentru Platforma energetică a UE, având în vedere mizele sociale și de mediu ridicate pe care le implică politicile energetice; regretă profund decizia Comisiei de a exclude complet reprezentanții societății civile din acest grup, oferind industriilor combustibililor fosili acces privilegiat și nemonitorizat la factorii de decizie din UE și sporind influența lor asupra procesului decizional al UE, subminând astfel încrederea cetățenilor, controlul public și transparența;
	9.	reliefează importanța activităților Ombudsmanului pentru a crește transparența și a susține îmbunătățirea echilibrului în componența grupurilor de experți ale Comisiei, în special a Grupului consultativ sectorial pentru Platforma energetică a UE, având în vedere mizele economice, sociale și de mediu ridicate pe care le implică politicile energetice; constată decizia Comisiei de a nu include reprezentanții societății civile în acest Grup; consideră că publicul european ar trebui să fie informat cu privire la profilul tuturor membrilor grupurilor de experți;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 113, 115</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 11</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	11.	sprijină sugestiile Ombudsmanului de îmbunătățire a CCN; consideră că este esențial ca membrii CCN să evalueze atât riscul real de influență nejustificată, cât și percepția publică asupra independenței lor atunci când își aleg activitățile de comunicare și să evite organizarea de reuniuni cu reprezentanți individuali de interese; invită Comisia să se asigure că componența CCN reflectă pe deplin diversitatea expertizei specificate în comunicarea sa conexă, și anume cei trei piloni ai dezvoltării durabile: macro- și microeconomia, politica socială și politica de mediu, și să descrie clar criteriile pe care le aplică la selectarea membrilor CCN, având în vedere rolul esențial jucat de CCN și influența semnificativă a avizelor sale asupra procesului decizional al Comisiei în domeniul procesului legislativ al UE;
	11.	ia act de sugestiile Ombudsmanului de îmbunătățire a CCN; invită Comisia să se asigure că componența CCN reflectă pe deplin diversitatea expertizei specificate în comunicarea sa conexă;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
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<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 12</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	12.	salută anchetele Ombudsmanului cu privire la modul în care Comisia a pregătit o propunere de modificare a legislației legate de politica agricolă comună; regretă că, la elaborarea propunerii în cauză, Comisia nu a efectuat o evaluare a impactului, a ales să nu consulte organizațiile de mediu și nu a consultat în mod corespunzător publicul larg; regretă profund decizia Comisiei de a relaxa cerințele de mediu ale PAC fără a examina în mod cuprinzător dovezile disponibile pentru a se asigura că noile norme nu subminează obiectivele UE în materie de mediu și climă și sustenabilitatea agriculturii UE pe termen lung, încălcând astfel principiul procesului decizional bazat pe dovezi, prevăzut în orientările și setul său de instrumente pentru o mai bună legiferare, precum și în jurisprudență;
	12.	ia act de ancheta în curs a Ombudsmanului cu privire la modul în care Comisia a pregătit o propunere de modificare a legislației legate de politica agricolă comună fără să efectueze o evaluare a impactului și cu o consultare limitată a părților interesate, în special a fermierilor; subliniază necesitatea respectării principiilor procesului decizional bazat pe dovezi, astfel cum sunt consacrate în orientările și setul de instrumente pentru o mai bună legiferare ale Comisiei, precum și în jurisprudență;
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<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 13</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
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	13.	își exprimă aprecierea pentru activitatea remarcabilă a Ombudsmanului de a solicita Comisiei să garanteze includerea deplină și semnificativă a tuturor părților interesate din domeniul social și al mediului în procesul său decizional și de a contribui la prevenirea influențării nejustificate a procesului decizional de către industrie;
	13.	își exprimă aprecierea pentru activitatea Ombudsmanului de a solicita Comisiei să garanteze participarea părților interesate din domeniul economic, social și al mediului în procesul său decizional și de a contribui la asigurarea integrității procesului decizional;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 130, 132, 133, 134, 135</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 14</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	14.	consideră că este esențial ca Comisia să pună în aplicare pe deplin și în mod consecvent sugestiile Ombudsmanului de îmbunătățire a gestionării potențialelor conflicte de interese în care sunt implicați comisarii săi, și anume să se asigure că orice proces decizional supravegheat direct sau indirect de către comisarul (comisarii) în cauză este suspendat până la luarea unei decizii finale cu privire la existența unui conflict de interese și să informeze în timp util departamentele relevante în legătură cu acuzația respectivă, astfel încât acestea să poată începe să examineze sau să suspende orice proces decizional relevant aflat în desfășurare în cel mai scurt timp posibil;
	14.	consideră că este esențial ca Comisia să ia în considerare sugestiile Ombudsmanului de îmbunătățire a gestionării potențialelor conflicte de interese în care sunt implicați comisarii săi, cu scopul de a proteja integritatea procesului decizional; în acest context, subliniază contribuția Ombudsmanului la creșterea eticii și transparenței instituțiilor UE în ceea ce privește politica „ușilor turnante”, perioadele existenței stării de incompatibilitate și potențialele conflicte de interese în cazurile foștilor comisari și foștilor funcționari de rang înalt din instituțiile sau agențiile UE care ocupă noi locuri de muncă în sectorul privat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 136, 138, 139</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 15</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	15.	evidențiază că accesul public la documentele deținute de instituțiile UE este un drept fundamental prevăzut în tratatele UE și joacă un rol esențial pentru asigurarea funcționării transparente a instituțiilor UE, consolidând astfel legitimitatea UE și încrederea publicului în aceasta; se așteaptă ca Comisia să își îmbunătățească semnificativ modul de tratare a cererilor de acces public la documente, inclusiv prin aplicarea la timp a tuturor recomandărilor Ombudsmanului, demonstrând astfel, în practică, că transparența este regula de bază și o prioritate fundamentală; consideră că, dacă întârzierile semnificative ale Comisiei în prelucrarea cererilor de acces public la documente persistă, va fi necesar să se introducă o acțiune împotriva acesteia la CJUE pe motiv de încălcare a tratatelor, inclusiv a articolului 15 alineatul (3) din TFUE privind dreptul cetățenilor și rezidenților UE de a avea acces la documente;
	15.	evidențiază că accesul public la documentele deținute de instituțiile UE este un drept fundamental prevăzut în tratatele UE și joacă un rol esențial pentru asigurarea funcționării transparente a instituțiilor UE, consolidând astfel legitimitatea UE și încrederea publicului în aceasta, inclusiv prin aplicarea la timp a tuturor recomandărilor Ombudsmanului, demonstrând astfel, în practică, că transparența este regula de bază și o prioritate fundamentală; invită Comisia să îmbunătățească modul în care gestionează astfel de cereri, să remedieze întârzierile sistemice, inclusiv prin utilizarea instrumentelor digitale și a procedurilor simplificate; subliniază că dreptul cetățenilor de a avea acces public la informații se aplică documentelor scrise fizice și electronice, precum și înregistrărilor audio și audiovizuale legate de politicile, activitățile și deciziile instituțiilor UE și reamintește că mesajele text și mesajele instantanee legate de muncă sunt considerate „documente” în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1049/2001;
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<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
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<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 141, 143</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 16</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
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	16.	regretă că, în multe cazuri, Consiliul și Comisia au refuzat să divulge documente legislative, utilizând argumente vagi, abstracte și nefondate sau bazându-se pe raționamente deja respinse de CJUE; apreciază activitatea esențială a Ombudsmanului în acest domeniu pentru a se asigura că instituțiile UE în cauză divulgă cu promptitudine documentele legislative și subliniază că refuzul de a acorda acces public la documente poate avea loc numai în circumstanțe cu adevărat excepționale;
	16.	ia act că Consiliul și Comisia au refuzat să divulge documente legislative, bazându-se pe raționamente deja respinse de CJUE; apreciază activitatea esențială a Ombudsmanului în acest domeniu pentru a se asigura că instituțiile UE în cauză divulgă cu promptitudine documentele legislative și subliniază că refuzul de a acorda acces public la documente poate avea loc numai în circumstanțe cu adevărat excepționale;
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</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>
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<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 17</Article>
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	17.	evidențiază că Frontex trebuie să respecte pe deplin drepturile fundamentale în toate activitățile sale, inclusiv la implicarea sa directă sau indirectă în operațiunile de căutare și salvare, și să respecte pe deplin și în mod consecvent dreptul internațional relevant al drepturilor omului; accentuează că, în conformitate cu cadrul juridic aplicabil la nivelul UE și la nivel internațional, statele membre sunt obligate să acorde asistență oricărei nave sau persoane aflate în pericol pe mare, indiferent de naționalitatea sau statutul persoanei respective sau de circumstanțele în care este găsită;
	17.	accentuează că Frontex trebuie să funcționeze în conformitate cu dispozițiile consacrate în regulamentul său, inclusiv cu obligațiile legate de drepturile fundamentale, precum și dreptul internațional relevant; ia act de reforma mandatului Frontex anunțată de președinta Comisiei Europene pentru anul 2026; așteaptă ca consolidarea mandatului, a resurselor și a bugetului Frontex să asigure că Agenția își poate desfășura activitatea în cele mai bune condiții posibile pentru a sprijini mai bine statele membre, inclusiv în operațiunile de căutare și salvare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 161, 162, 165, 170</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 19</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	19.	evidențiază că Ombudsmanul a criticat Comisia pentru lipsa sa de transparență în ceea ce privește informațiile despre drepturile omului pe care s-a bazat înainte de semnarea Memorandumului de înțelegere UE-Tunisia și și-a exprimat îngrijorarea cu privire la absența unei evaluări prealabile a impactului asupra drepturilor omului, în special în legătură cu pilonul „Migrație și mobilitate” al Memorandumului de înțelegere; se așteaptă ca Comisia să implementeze în timp util toate sugestiile Ombudsmanului de îmbunătățire, aplicând cele mai eficiente măsuri și respectând cele mai înalte standarde de protecție a drepturilor omului în toate chestiunile legate de migrație;
	19.	ia act de angajamentul Ombudsmanului față de drepturile fundamentale; constată că Ombudsmanul a solicitat o mai mare transparență în ceea ce privește informațiile despre drepturile omului avute în vedere înainte de semnarea Memorandumului de înțelegere UE-Tunisia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 175, 176</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 20</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	20.	critică refuzul Comisiei de a da curs recomandării Ombudsmanului de a acorda un acces public mai larg la documente legate de elaborarea legislației propuse pentru combaterea abuzului sexual asupra copiilor, neasigurând astfel posibilitatea ca cetățenii să verifice dacă a acționat în mod independent și exclusiv în interesul public;
	20.	regretă refuzul Comisiei de a da curs recomandării Ombudsmanului de a acorda un acces public mai larg la documente legate de redactarea legislației propuse pentru combaterea abuzului sexual asupra copiilor; reamintește că cetățenii ar trebui să poată examina activitatea Comisiei cu privire la propunerile legislative; subliniază că transparența este deosebit de importantă în acest context, deoarece propunerea vizează în mod direct protecția copiilor, drepturile fundamentale și viața privată a cetățenilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Amendament de compromis care înlocuiește amendamentele 178, 181, 182, 183</Compromise>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 21</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	21.	apreciază decizia Ombudsmanului de a deschide o anchetă cu privire la modul în care Comisia a realizat colectarea de date specifice privind impactul populației de lupi în UE; regretă că Comisia a citat un raport al grupului de experți al Inițiativei privind carnivorele mari pentru Europa pentru a justifica reducerea statutului de protecție juridică a lupilor în UE, deși a utilizat anterior același raport ca bază pentru a se opune unei propuneri de aceeași natură și cu toate că nu au fost înregistrate modificări semnificative ale populațiilor de lupi; este profund îngrijorat că decizia de a reduce statutul protejat al lupilor nu are o bază științifică solidă, situație exacerbată de faptul că nu a existat acces public la documentele relevante și că nu s-au depus suficiente eforturi pentru a pune în aplicare măsuri preventive adecvate, ceea ce contravine dispozițiilor Convenției de la Berna4; se teme că această decizie a creat un precedent îngrijorător care pune în pericol abordarea generală a obiectivelor de conservare și gestionarea faunei sălbatice și a habitatelor naturale;
	21.	ia act de decizia Ombudsmanului de a deschide o anchetă cu privire la colectarea de către Comisie a datelor specifice privind impactul populației de lupi în UE; constată totuși că, în conformitate cu statutul Ombudsmanului, a fost necesară închiderea anchetei din cauza unei cauze pendinte la Curtea de Justiție a Uniunii Europene (T-634/24), în care sunt ridicate aceleași probleme; subliniază că este important ca orice decizie privind statutul de protecție juridică a lupilor să se bazeze pe dovezi științifice și pe protecția comunităților rurale;

	_________________
	

	4 Convenția privind conservarea vieții sălbatice și a habitatelor naturale din Europa.
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<Amend>Amendamentul		<NumAm>26</NumAm>
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<Article>Punctul 22</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	22.	salută seria de propuneri ale Ombudsmanului adresate Comisiei privind îmbunătățirea transparenței în cadrul Consiliului UE-SUA pentru comerț și tehnologie, care servește drept forum de coordonare a abordărilor și de aprofundare a relațiilor comerciale, economice și tehnologice; consideră că recomandările Ombudsmanului trebuie să fie puse în aplicare rapid și să fie însoțite de cerințe suplimentare obligatorii din punct de vedere juridic pentru a respecta cele mai înalte standarde de transparență și responsabilitate, în special având în vedere recentul acord politic grav dăunător al Comisiei de a crește și mai mult dependența UE de Statele Unite în diferite sectoare critice, inclusiv în domeniul apărării, al IA și al combustibililor fosili, împreună cu angajamentele de a relaxa reglementările UE în domeniul energiei, ceea ce este în detrimentul Pactului verde european și creează dezechilibre dezavantajoase pentru sectoarele alimentar și agricol din UE;
	22.	salută seria de propuneri ale Ombudsmanului adresate Comisiei privind îmbunătățirea transparenței în cadrul Consiliului UE-SUA pentru comerț și tehnologie, care servește drept forum de coordonare a abordărilor și de aprofundare a relațiilor comerciale, economice și tehnologice; consideră că recomandările Ombudsmanului trebuie să fie puse în aplicare rapid pentru a respecta cele mai înalte standarde de transparență și responsabilitate;
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</Amend>
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<Article>Punctul 22 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
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	22a.	apreciază seria de sugestii ale Ombudsmanului pentru a ajuta Comisia să se asigure că, în procesul său decizional, continuă să utilizeze inteligența artificială (IA) într-un mod responsabil; subliniază necesitatea ca instituțiile UE să se asigure că utilizarea sistemelor de inteligență artificială rămâne sub supraveghere umană eficace și respectă principiul transparenței și al responsabilității, precum și drepturile fundamentale; consideră că procesul decizional nu ar trebui delegat acestor sisteme; subliniază că este important să se asigure formarea adecvată a funcționarilor publici responsabili de supravegherea umană a IA pentru a evalua în mod corespunzător riscurile și pentru a verifica rezultatele generate de IA; încurajează Comisia să sporească transparența prin comunicarea clară a informațiilor privind viitoarele proiecte în domeniul IA și să organizeze consultări publice privind dezvoltarea de noi instrumente de IA; invită Ombudsmanul să monitorizeze în continuare evoluțiile din acest domeniu;
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
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	23a.	constată cu îngrijorare deficiențele identificate de Ombudsman în ceea ce privește funcționarea Oficiului European pentru Selecția Personalului (EPSO); este alarmat de concluziile Ombudsmanului privind mai multe cazuri de administrare defectuoasă din cauza incapacității EPSO de a trata plângerile candidaților, în special în ceea ce privește procedurile de testare de la distanță și deficiențele platformei, furnizând adesea reclamanților informații contradictorii, dând dovadă de lipsă de flexibilitate și luând decizii nerezonabile; solicită EPSO să ia toate măsurile necesare pentru a remedia urgent toate deficiențele, cu scopul de a restabili integritatea, transparența și responsabilitatea procedurilor de recrutare;
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